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CAC LOI THUONG GAPTRONG BAI DICH
CUA SINH VIEN: NGHIEN CUU TRUONG HOP
TAI KHOA SU PHAM TIENG ANH, DAl HOC

NGOAI NGU, DAl HOC QUOC GIA HA NOI
COMMON MISTAKESIN TRANSLATION PRACTICESBY STUDENTS:
A CASE STUDY IN FELTE, ULIS, VNU

NGUYEN HAI HA - CHU THI HUYEN M1 - TRAN THI BiCH NGOC
(ThS; Pai hoc Ngoai nglt, PHQG Ha Noi)

Abstract: The study aims at detecting and classifying the most common errors in third-year
students’ translation at the Faculty of English language teacher education, University of
Languages and International studies, Vietnam National University Hanoi. On the base of
trandation tasks by 25 students, the study has reached a conclusion of three error groups
including: linguistic errors, comprehension errors and trandation errors. Also, some
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pedagogical implications have been proposed for trandation teachers to apply in their classes
S0 as to minimize students’ errors during translation practice.
Key words: trandation; errors; linguistic; comprehension.

1. Dan nhap

1.1. Theo Howatt (1984), dich thuat lubn
dwoc xem la mét thanh t6 quan trong hang
dau trong quatrinh day ngén ngtt qua phuong
phap nglt phap dich (Grammar Trandation
Method of Language Teaching). Biger (2002)
cling nhdn manh sy can thiét cla dich thuat
ddi v6i sinh vién ngdn nglr va sinh vién
chuyén nganh dich.

Tai trwong Pai hoc Ngoai nglt, Bai hoc
Qubc gia, Ha Noi (DHNN-BDHQGHN), mon
Dich do do cling dwgc coi lamdt mén hoc co
ban khoéng chi hiru ich cho sinh vién chuyén
nganh dich ma ca sinh vién hé sv pham. Tai
day, vao nam hoc thi¥ ba sinh vién dugc tham
giamdt khoa hoc ngan han vé dich thuat. D6i
V@i sinh vién hé sv pham, khéa hoc Dich
thuat khéng mang tinh chat dao tao chuyén
sau vé Ki nang dich thuat ma chl yéu huéng
dén viéc cing cd kién thirc nglt phép va tr
ving, bén canh do, cung cdp nhitng Ki nang
co s& vé dich thuat théng qua thic hanh dich
cac tai liéu thuc. Nguoi hoc duoc yéu cau
chudn bi can than cho céc bai tap dich va
tham gia tich cwc vao cac budi thao luan
huwéng dich. Qua khéa hoc, nhém téc gia
nhan thdy bén canh nhirng ti€én bd vé Ki nang
dich, sinh vién hé su pham cling gap phai mot
s0 van dé trong qua trinh truyén tai thong
diép tir ti€ng Anh sang tiéng Viét va nguoc
lai. Chinh vi Ii do d6, nhom tac gia da tién
hanh thyc hién nghién clru nay véi hi vong
phan tich va téng hop céac 16i sai thuong gip
trong bai dich cla sinh vién, qua do6 goi y cho
cac can bd giang day mot huong ti€p can
ngwoi hoc va trong tdm hoc mot cach hop li
va st thuc té hon.

1.2. Nghién ctu, khdo sa nay nhan manh
vao céc 16i sai thong thuong ma sinh vién hé
st pham hay méc trong qué trinh dich, tir d6
dua ra mot vai goi y d6i vGi nguoi day mon
dich thuat. Hai cau héi nghién clru nén tang
duwoc dat rala

1. Pau la nhitng 16i dich théng thudng ma
sinh vién chuyén nganh Tiéng Anh su pham
tai DPHNN-DHQGHN hay méc phai?

2. CO nhiing goi y nao cho giéo vién day
dich dé gitp sinh vién tréanh mac nhitng 16i
sai d6?

1.3. Bai tvgng khao sét 1a cac bai tap dich
thuat clia 25 sinh vién nam th ba, chuyén
nganh tiéng Anh Su pham cla trudng
DBHNN, PHQGHN dang theo hoc khda hoc
dich ngén han nhuv mét mén trong chuong
trinh hoc. Phuong phap dinh tinh  dugc s
dung theo céch: thu thap 16i dich, phan tich
16i dich va nhom céc 16i thudng gap trong céc
bai tap dich ciasinh vién.

2. Két qua khao sat

TU viéc phan tich cac ba tap dich cla 25
sinh vién, nhém téc gia nhan dién va phéan
loai céc 16i sai theo ba nhom chinh: 16i ngdn
ngi, 16i |Tnh hoi valdi truyén tai.

2.1. L6i ngbn ngtr

M@ét |a, chon nghia tir khdng phu hop. Vi
du:

(1) 1 don’t think a single person believed
me when | maintained that the pork factor
was not the reason my husband and | chose
to procreate in 2007.

Ban dich cta sinh vién: Toi khong tin mot
nguoi doc than <8 tin toi khi toi qua quyét
rang vo chbng tdi quyét dinh sinh con vao
nam 2007 khoéng phai vi day la nam Hoi.
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Goi y cach dich: Téi nghi, néu téi ndi rang
vo chong t6i sinh con nam 2007 khong phai
l&vi chon nam Hoi thi c6 |& & chéng ai tin.

Vi du trén chi ravan dé ma ngudi hoc gap
phai trong viéc sr dung tr dién. Nguoi hoc co
I8 vdi vang quyét dinh ngay nghia dau tién
cla tir “single” la “doc thdn” ma khoéng xét
dén y nghia khac c6 thé phu hop hon trong
van cdnh cla tr da nghia nay. Sinh vién
khong nhan thdy phai hiéu y nghia cua tir
“single” trong ca cum “I don’t think a single
person” do d6 da Iwa chon dién dat tir
“single” la ddc than trong khi dung ra phai la
“not a single person” tirc khong ai hay chéng
a.

Hai &, chon tir dong nghia khong phu
hop. Vi du:

(2) V& chinh sach tai chinh, chinh pht da
cat bo bao cép ddi véi cac doanh nghiép nha
nuwdc dé giam chi ngan sach va tién hanh cai
cach thué dé tang nguon thu.

Ban dich ctia sinh vién: In fiscal policies,
the government has cut off subsidy to state-
owned enterprises in order to reduce
government spending and reformed taxation
to increase national income.

Goi y céch dich: In financial policies, the
government has cut off subsidy to state-
owned enterprises in order to reduce
government spending and reformed taxation
to increase revenue.

Ca hai tir “financial” va “fiscal” déu c6 thé
hiéu la “tai chinh”, tuy nhién ban than tir
“fiscal” gan v6i tién clia chinh phi hay tién
clia chung, dac biét tién thué. Do dé, néu s
dung tir “fiscal” dé truyén tai tir “tai chinh”
trong cau van trén la khéng hgp véi van canh
vi hanh dong dau tién ciia chinh phl cat bo
bao cdp ddi voi cac doanh nghiép nha nwéc
dé giam chi ngan séch st khéng nam trong
pham vi y nghia cta tir “fiscal”. Twong tuw, tir
“revenue” mang nghia tién chinh phi thu

dwoc tir thué clia nguoi dan <8 la lva chon
hop Ii hon so véi tr “national income” vi
trong van canh la “tién hanh cai cach thué dé
tang nguodn thu”

Bala, chon gigi tir khéng thich hop

Trong tiéng Viét, moi gidi tir déu c6 mot
nghia xac dinh khéng chiu &nh huwéng clia
danh tl, tinh tr hay dong tir di lién véi no.
Tré lai, nghia cla gidi tir trong tiéng Anh
phu thubc vao céc tir bao quanh. Sy khéc biét
phai khi dich van ban tir tiéng Viét sang tiéng
Anh nhu trong vi du dui day:

(3) Néu ban muén & lai thuéng thirc mot
giac ngl trua va hwong vi dac biét cla trai
cay vung nay, thi xin ctr viéc nga lung trén
nhi*ng chiéc ghé dé san dudi gbc cay.

Ban dich cia sinh vién: Lie long on
benches available under the tree if you want
to take a nap and enjoy typical fragrance of
fruit.

Goi y céach dich: Available benches under
the shadow of the trees/by the trees are
specially tended for those wishing a short nap
and particular flavor of orchards “fruits.

B6n |a, nham lan cach ding tinh tir, trang
tlr. Vi du:

(4) T thanh phé H6 Chi Minh di vé phia
dong chirng 20 km, ching ta gap mdt vung
sinh thai tuyét diéu.

Ban dich clia sinh vién: Traveling about
20 kim eastwards from Ho Chi Minh city,
tourists will catch sight of a marvelousy
ecological system.

Goi y céch dich: Traveling about 20 kim
eastwards from Ho Chi Minh city, tourists
will catch sight of a marvelous ecological
System.

Trong vi du trén, nguoi hoc s dung trang
tlr “marvelously” thay vi tinh tir “marvelous”
vi nghii rdng trang tir b6 nghiia cho tinh tir
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“ecological” ma thuc chat phai b6 nghia cho
ca cum danh tir “ecological system”.

Nam 13, luvgc bd hinh thirc sO nhiéu. Vi
du:

(5) Miét vuon Lai Thiéu dugc hinh thanh
tlr xwa cung voi lang qué ém & ciia Nam BO.

Ban dich clia sinh vién: Lai Thieu orchard
was formed a long time ago together with the
southern peaceful villages.

Goi y ca&ch dich: Lai Thieu orchardswere
formed a long time ago together with the
southern peaceful villages.

Lo6i dich nay khéng chi dé cap don thuan
dén 16i trong hinh thanh danh tir ma phan anh
16i dién giai van ban ngudn. Co thé dé dang
nhan ra sinh vién Viét Nam thuong gap kho
khan trong viéc nhan dién s6 clia danh tir
trong van ban Viét khi khéng cd cac quan tw
chi s luvgng ding truwdc. Trong ban dich &
trén, van dé khdng nam & hiéu biét clia nguoi
hoc vé sy khac nhau gilra hinh thirc s6 it va
sO nhiéu cla tr ma do khéng nhan ra dugc y
nghta cla tlr trong van ban goc la sd it hay o
nhiéu. Dva theo van canh, tir trong ban dich
phdi & hinh thirc s6 nhiéu vi cum tr “vuon
trai L&i Thiéu” mang nghia chung, khai quéat
y mubn dé cap toi tat ca cac khu vuon cay an
tréi & La Thiéu.

SAu 13, 16i ciu tric.

Cac van ban tiéng Anh thudng cd sy xuat
hién nhiéu cla cac cum danh tir trong khi
nguoi Viét c6 xu huwéng dung cac cum déng
tlr thay thé. Trong khi dich van ban, nguoi
hoc mac 16i khi gitt nguyén ciu tric trong
van ban goc, do dé gay ra sw khd hiéu trong
ban dich. Vi du:

(6) There is over-fishing and destruction
of important marine habitat; expansion of
infertile soils due to inappropriate farming

practices.

Ban dich cla sinh vién: Hién dang ton tai
tinh trang danh bt ca qua mic, s pha hly
mai trrdng quan trong clia bién; syv md rong
dat bac mau vi canh tac khéng hop Ii.

Goi y cach dich: Hién nay dang xay ra
tinh trang khai thac qua mic va ph& hdy moi
trvong song cla cac loai thly sdn quan
trong; dién tich dat bac mau tang Ién do canh
tac néng nghiép khéng dung céch.

Ngudi hoc ¢6 xu hwéng chi tap trung vao
bé mat cau trac va dich tirng tlr, cum tir hét
nhu trong van ban goc. Vi du:

(7) Golden animals-each zodiac sign is
further subdivided by five elements. gold,
water, wood, earth and fire-have a propensity
to make lots of money.

Ban dich cta sinh vién: Nhirng con giap
vang-_(ng v&i mdi_cung ¢ 5 ménh: Kim,
Madc, Thiy, Héa va Thé - thi c¢d thién hwdng
thanh dat va thinh vuong.

Goi y céach dich: Moi_con gip lai duoc
chia thanh cac ménh: Kim, Mdc, Thly, Héa,
Tho cta thuyét ngii hanh trong dé ménh Kim
thudc vé nhitng nguoi c6 thién huwong kiém
duoc nhiéu tién.

(8) The couple looked around their storm
devastated house, depressed and anxious,
understanding that it would be a long time
before everything was restored to the way
they had been.

Ban dich clla sinh vién: Hai vg chong nhin
guanh ng6i nha bi bao tan pha, that vong va
day lo 1&ng. Ho hiéu rang s& phai rét |au moi
tht m&i duoc khéi phuc nguyén ven nhuw
truéce.

Goi y cach dich: Hai vo chong budn rau
va lo 1ang nhin quanh ngdi nha d&a hu hong
nang sau tran bao. Ho biét rang phai mét kha
lau moi cd thé khdi phuc moi thir lai nhw
trudc day.
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RG rang, viéc qua chu trong vao cau trdc
clia van ban nguon khién cho nhiéu ban dich
mat di sy logic va mach lac can c6 trong ngén
ngl® dich.

2.2. L6i linh hoi

Dang 16i nay thuong xay ra khi ban dich
da hoan toan chuan myc vé tir ving va cau
tric nhung khi so véi van ban nguon thi van
ban dich lai chi ra thuc té sinh vién da hiéu
sai y nghia clla mdt tr hay mot cau cla van
bdn nguon. Theo Pham Thu Quynh Na
(2005:51), diéu do6 c6 nghia ban dich khong
sa khong phdi vi nang lvc ngbn nglr cla
ngudi hoc ma vi sy bat can hay khong thé
Iinh hoi hay dién giai y nghifa cia mét tir hay
mot cau trong van ban nguon. Vi du:

(9) At some point this fall, I’m scheduled
to produce a golden piglet.

Ban dich cliasinh vién: Ba co luc, ti coy
dinh sinh mdt cau quy ttr vao nam Binh Hoi.

Goi y cach dich: Mua thu nam nay, dira
con sip chao doi cla t6i & mang tudi hoi
thudc ménh Kimttrc 1a mbt cha lgn vang.

(10) For someone not used to strangers
rubbing my tummy, the attention was a little
overwhelming.

Ban dich cla sinh vién: B6i véi mot sO
ngudi khong quen nhin thdy nhitng nguoi la
xoa bung téi thi sy chdy lai cang tang Ién.

Goi y cach dich: Nguoi nao khdong quen
VGi viéc dé nguoi la s vao bung <8 thay hoi
kho chiu voi sy quan tam kiéu nay.

Nguoi hoc da hiéu nham tham chiéu cla
cum tir “the attention” do d6 da dan dén hiéu
sai y dinh clia tac gia trong van ban nguoén.
Theo céch hiéu cla sinh vién, “the attention”
la clla nguoi khdng quen nhin thdy nhiing
nguoi la s vao bung trong khi trong van ban
nguon, cum tir nay tham chiéu dén tat ca
nhitng ngudi Viét Nam - nhitng nguoi da
dvoc nhdc dén trong cac cau trugc do.

“Strangers would reach out and pat my belly
for good luck. One lady poring over the
financial pages of the local paper asked my
opinion of the Vietnamese stock market,
convinced that my bump could somehow
divine the following day's big winners on the
Ho Chi Minh Stock Exchange”.

2.3. LGi truy@n tai

Dang 16i nay chi ra nguoi hoc khong thé
dién dat y nghfa clia van ban ngubn trong van
ban dich, hoac lam mat di mot vai nét nghia
clia van ban ngudn méc di cau chuan myc vé
cdu tric-tlr veng. Trong nghién ctru nay 16i
truyén tai bao ham 16i vé ngt dung hoc, 16i
bd khong dich mo6t phan ctia van ban ngudn
va 16i biéu dat khong chinh xac mot cum tir
hay thanh ngt.

Th nhét, 16i v@ ngit dung hoc

Theo Pham Thu Quynh Na (2005), 16i vé
nglr dung hoc dé cap dén cac viéc cac cau/
cum tlr trong van ban dich khong phu hgp vé
van phong cho du chinh xac vé mat ngi
nghia va nglt phdp. Vi du nhv ngudi dich
dung céc thuat ngl* chuyén mén hay tir ngt
khong trang trong trong van ban mang phong
cach bao chi, hay cac cach dién dat khéng
phu hop véi van héa. N6i mot cach khéc, néu
van phong cta van ban nguon khéng dugc
phan énh chan thyc trong ngdn ngl dich thi
ban dich d6 mac 16i dung hoc. Vi du:

(11) Awaiting a Pig, But Is It Gold or
Fire?

Ban dich clia sinh vién: Uédc mong mot Bé
in, nhung 1a in ménh Kim hay Héa?

Goi y cach dich: Doi sinh con tudi Hoi,
nhung Lon Vang hay Lon Lira?

Khi dich tya dé cla bai bao, sinh vién
khong Iwa chon ngbn tir phu hop vi khéng
nhan thirc duvoc tim quan trong vé mic do
trang trong ctia ngén nglr goc va thiéu sy can
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trong trong Iya chon ngdn tir (trang trong,
than mat hay théng tuc). Tt “in” 13 mdt lua
chon khong chinh xac vi qua chi tiét va théng
tuc, khong phu hgp xudt hién trong tiéu dé
cliamot bai béo.

Thtt hai, 16i bd khdng dich mbt phan clia
van ban nguon. Vi du:

(12) | explained that in the West, the
reputation of pigs is not quite as stellar as it
is in East Asia. Westerners, | said, tend to
stereotype pigs as either lazy layabouts or
Animal Farm dictators.

Ban dich cla sinh vién: Co thé Ii giai
rang, & phuong Tay hinh anh con Ign khéng
duoc coi trong nhu & Bong A. Nhw t6i d& noi
nhitng nguoi phuong Tay xem lon la biéu
trung cho nhitng k& ludi biéng, vo cong roi
nghé hay la nhitng ké hong hach.

Goi y céach dich: C6 thé Ii gidi rang, &
phwong Tay hinh anh con Ign khéng duoc coi
trong nhu & Dong A. Nhu t6i da néi nhitng
nguoi phuong Tay xem lon la biéu tring cho
nhirng ké an khong ngoi réi hay don gian la
loai xuat hién nhiéu nhat & cac trai nudi gia
stc.

Trong vi du trén, sinh vién khong thé dién
gidi duoc cum tr “Animal Farm dictators”; vi
thé quyét dinh chi dich mdt phan clia cum ttr
nay “ dictators” khién cho y nghia clia cau
van bi bién doi.

Th ba, dién giai khong chudn xac cum tir
hay thanh nglt. Vi du:

(13) Sure, the country's communist leaders
may have once disparaged both astrology
and money worship.

Ban dich cla sinh vién: Chéc rang cac
nha 1&nh dao Bang ta da tirng xem thuwong
thuat chiém tinh va chl_nghia tén sung tién
bac.

Goi y céch dich: Chéc chan la trudc day,
nhi*ng nha lanh dao Viét Nam da tirng bai trir
ca thuét chiémtinh l1an viéc dét vang ma.

Trong vi du trén, nguoi hoc lwa chon dich
st nghia clia céc tir theo ding nghia goc
trong tlr dién ma khong xét chiing trong ngi
canh clia cau; do d6 khdng thé dién giai ding
y dinh clia van ban goc.

3. Thay cho két luan: m6t sd dé xuat sw
pham

Qua khdo sat thyc té, bai viét da phan loai
ba nhém 16i chinh trong céc bai tap dich cla
sinh vién tiéng Anh nam th(* ba hé sv pham
tai truvong Dai hoc Ngoai nglt, Pai hoc Quoc
giaHa Noi. Trén co s¢ tong hop, phan tich, Ii
giai cac 16i sai, bai viét dwa ra mot sb dé xuét
st pham nhu sau:

1) Cing c6 kién thirc nglr phdp cho sinh
vién, dac biét nhdn manh nhitng diém khéc
biét vé mat cdu trdc cd thé gay anh hwang
trong qué trinh dich ( nhu: cum danh tir trong
tiéng Anh, cum dong tir trong tiéng Viét, cau
trdc bi dong trong tiéng Anh vGi cac twong
dwong mang hinh thirc chl ddng trong ti€éng
Viét, v.v.).

2) X&y dwng ngan hang cac thuat nglr va
thanh nglr dé nang cao hiéu biét cliasinh vién
vé ngbn ngt chuyén nganh va kién thic van
héa. Luvu y v6i sinh vién vé sy da nghia cla
tlr va anh huéng ctia nglr canh trong viéc lam
thay d6i ngha ti.

3) Khuyén khich sinh vién hoc doc nhiéu
cac van ban, céc tai liéu thuc dé nang cao
hiéu biét nén.

4) Khoi xuéng va duy tri cac cudc thdo
luan nhém, thao luan tap thé tao cho nguoi
hoc co hoi dugc ti€p can va trao doi céc
hwéng dich va qua do hoc héi tir nhau.

5) Ap dung céc bai tdp phan tich I6i hay
hinh thirc ki€ém tra chéo dé nguoi hoc co thé
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ren Ki nang dich thong qua qua trinh nhan
dién, phan tich vathdo luan huéng dich thich
hop.
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